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N3cnensaneTo Ha MPO30JMIHUTE XapaKTEPUCTHKU Ha PeuTa (CIOBHO yAapeHHe,
MHTOHALMS, TEMIIO, TTAy31 M CETMEHTHPaHe Ha PEYeBHs MOTOK) € HE CaMO 3HaYnMa
obnact Ha (oHeTHKaTa ¥ (POHONIOTHATA, HO UMa OTHOILLIEHUE M KbM OCBETIISIBAHETO
Ha peAna BIPOCH OT JIPYTH JAsJIOBE Ha e3uKo3HaHneTo. OCBEeH akTyalTHOCTTa Ha
Hay4yHaTa npodjeMaTrika B paMKUTE Ha JIMHTBUCTHKATA [TPO30AMsITA TT0TIa/ia BbB (ho-
Kyca Ha BHUIMAHUETO Ha PEIUIa IpyrH HaydHHU cepu U IpecTaBisBa CBbP3BAII0
3BEHO M 00J1acT Ha MEXIyJUCIMIUTMHAPHH pa3pabotku. [Ipe3 mocieanure neceru-
Jetus ce HaOJoaBa MOBUILICH HHTEPEC KbM IPO30AMATA B chepara Ha 4y KI0e3H-
KOBOTO 00y4eHHE, KaTo aKTyaJIHOCTTa M 3HAYMMOCTTA U Ca 3asBSBaHH MHOTOKPATHO.

[pennoxeHusT 3a peueH3us Tpyn ,,Prosody in L2. Bulgarian-accented English*
€ HalMCaH B CH3By4YHe C MOTPEOHOCTHTE, KOUTO M3MMTBA W3CIe/IBaHATa HHIIA B
Bwirapus, karo npeiara Ha ObITapCKHs YUTATEN €IMH 3]IBJIO0YEH TIOTIIE/ BBPXY
poJIATa Ha TPO30IUATA B UYXKI0e3UKOBOTO (L2) 00ydueHHe U MO-CIIeUaIHO BbPXY
MPO30MYHUS PO Ha PEATU3ALUHUTE Ha aHIIMHCKH €3UK OT OBJITapCKU TOBOPH-
tenu. Tpynst Ha CHexuHa JJuMHUTpOBa € HaydHO M3CIleBaHEe, CUCTEMAaTHU3UPAILO
KaKTO OCHOBHHUTE TEOPETUYHU pa3paboTKu B 00NacTTa Ha MHTOHALMUATA U MPO30-
JIATA, TAKA ¥ PE3yNITATUTE OT EMIIMPUIHUTE U3CIIEIBaHUs HA aBTOpkara. MoHorpa-
¢usiTa me 1a1e Bb3MOXKHOCT Ha YYSHUTE OT Pa3IMYHKA TEOPSTUYHH HAITPABICHUSI 32
MPOBEKAAHE HA CHCTEMATHYHHU MEXye3UKOBH CPAaBHEHUS, a HAa YUUTEIUTE U H3-
cIeJoBaTeINTe, PAdOTEIH B 001aCTTa Ha MPUJIOKHATA JIMHTBUCTHKA, 1€ IPEI0CTa-
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BU I10JIE3€H MHCTPYMEHT 3a U3BBPIIBAHE HA KOHTPACTUBHY aHAIIN3U HAa OBJITAPCKU U
NPYTH €3UIH C OTIe YICCHSIBaHE Ha YCBOSBAHETO HA MTPO30IUATA HA UYKAHS €3UK.

B mppBara maBa ot MoHOTpaduuHUS TPy, KOSATO € yBoaHa, CHexuHa JJumut-
poBa neduHUpa MOHATHETO ,,IPO30AUA" 1 (OpMYIUpa HIKOM KIIOYOBU XapakTe-
PUCTHKH Ha peuTa, KOUTO ONMMCAHUETO U HAyYHOTO M3CJICABAHE HA MPO30UATA OU
TpSI6Ba.HO Jla BKJIFOYBA, 4 UMCHHO MHTCH3UTCTA KaTO KOMIIOHCHT Ha YAapCHHUCTO,
BpEMETPACHETO KaTo KOMIIOHEHT Ha PUThMa M TEMIOTO (Y€CTO BKJIFOYBAIIO U pa3-
MIPEJIEIICHUETO Ha IMay3uTe) M BHCOYMHATA HA OCHOBHHUS TOH Karo KOMIIOHEHT Ha
WHTOHAIIHSTA.

BbB BrOpa miaBa ce NpociensBar pojisiTa U MACTOTO HA IIPO30AUSATA B TEOPU-
WTE U U3CJICJBAHMATA 32 YCBOSIBAHE Ha 4ykJ10e3uKkoBaTa ped. CrenuaiHo MsICTO €
OTJIeJIEHO Ha TeopuATa Ha MIHeke MeHeH 3a u3yyaBaHe Ha MUHTOHALUATA B UYKJUs
e3uk (L2 Intonation Learning Theory — LILt, 2015). Ta3u Teopus ce omupa Ha
MIOTYJISIPHHAS aBTOCETMEHTHO-METPHUYEH MOJIeN 32 OMMCaHMe Ha WHTOHAIHS, KaTo
MpaBU BaXHO pasrpaHUYaBaHE MEKIY (POHOIOTHYHOTO IMPEJICTABIHE U (OHETHY-
Hata peanuzanus. O000IIEHN ca U pe3yJTaTuTe OT HSIKOW HOBU W3CJIC/BAHMS Ha
YYKOOC3MUKOBaTa nNpo30ausi, BIbXHOBCHHU OT TCOPUATA HA MemneH.

B TpeTta raBa aBropkara Ha MpencTaBeHHs] MOHOTPAQUICH TPYI HH 3all03Ha-
Ba JIETAMIHO C HAKOM OT HaW-NOMYJSIPHUTE MOJEIU 32 OIMCAaHUE Ha aHIVIMICKa-
Ta WHTOHAIWS — bpuTaHcKkara mKoia 32 MHTOHAIIMOHEH aHalln3, bupMuHTaMCcKus
JTUCKYPCHUBEH MOJICII, ,,TOHAJTHUTE HUBA' Ha aMEPUKAHCKUTE CTPYKTYPAIHUCTH, TEO-
pusiTa 3a MTHTOHAIIUOHHUTE aKIICHTU Ha EOJ’II/IHIDK’I)p 1 aBTOCCIMCHTHO-MCTPHUYHUA
MOJIeJ)I Ha MHTOHAIMOHHATa (poHosorus. [ToagpoOHO € mpeacTaBeHa u cucremara 3a
CTUKCTUPAaHC Ha MHTOHAUMOHHU AKICHTU U
WHIEKCH B aHDHCKH e3uk 0Bl (Tones and
Break Indices). ToBa e Haill-U3BECTHOTO TPH-
JIOKCHUE Ha W3CJICJBAHUSITA, TPOBEJCHH B
PaMKUTC Ha aBTOCCIMCHTHO-MCTPHUYHUA MO-

Prosody in L2.

eI, ¥ TIPEACTaBIIABA KOJNEKIUs OT NpaBuia, BUlgaPian-aCCEHtEd
€nglish

I'bPBOHAYAITHO TIPEAHA3HAYCHHU 32 TPAHCKPH-
OupaHe ¥ aHOTHpaHEe Ha PEYEBH KOPIIYCH Ha
AMEpPUKAaHCKW aHTIIMICKH, KOWTO BIOCIE/-
CTBHE IOCTaBAT OCHOBATa 3a pa3pabOTBaHE
Ha MOAOOHU CHUCTEMU 3a pelulla e3UIH U Ce
YTBBPKIaBaT KaTo 00Ia paMKa 3a MMpo30/Iu-
YCH aHaJIu3 1 MHTOHAIMOHHO aHOTHPAaHEC.
Cuctemara 70Bl e pasmienana TOIBJIHN-
TEJHO B YETBHPTA IVIaBa, B KOSATO CE M3IIOJN3-
Ba Karo oO0Ila METOJO0JIOTHYECKa paMKa 3a
OIMMCaHWEC HAa MHTOHAUATAa HAa aMCPUKAHCKU
aQHIIMICKU, RP M CbBPEMEHEH CTaHIapTEH POILIS
OBATapCKH.
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B mnera masa ce mpencraBs CpaBHEHHME Ha NMPO30JUYHHUTE XapaKTEPUCTUKU
Ha aHDIMHCKY W OBITapCcKu €3UK B paMKHTE Ha aBTOCEIMEHTHO-METpU4HaTa (o-
HOJIOTHS C TIOMOIITAa Ha UHCTPYMEHTa 3a aHotupane ToBl. CHexuHa JluMHUTpOBa
YMEJIo Mpujiara MeTooyIorusaTa, oueprana or Menen (2015), u npaBu nporsosu
3a MOTEHIMAJIHUTE TPYIHOCTH Ha OBJTrapuTe IPU YCBOSBAHETO HA MPO3OHSITA HA
AHITIMICKH €3HK.

Haxpas, B mecra mapa, ce NMpeAcTaBAT PE3yITaTUTE OT HIKOU HOBM EKCIIe-
PUMEHTAJIHU M3CIIEABAHUS HA aBTOPKATa BbPXY MPO30AMATA HA OBJITapCKHs €3UK
KaTo POJIeH U aHIIIMICKUA €3UK ¢ ObJrapcku akueHT. B mbpBara yact Ha riaBara
ce MpaBu Ipervie]] Ha CbOTBETHUTE €KCIIEPUMEHTAIHN PE3YJITaTH, OTHACSIIN Ce 10
YIapeHUeTo, pUThbMa M aKIEHTYBaHETO, a BbB BTOpaTa 4acT ca IMPEeACTaBeHH I10-
MOAPOOHO Ha-HOBHUTE M3CJIEIBAaHUS BbPXY HHTOHAIMATA Ha aHIIMHACKH ¢ OBbJTrap-
CKH aKLIEHT.

B cenma raBa ce 00001aBar pe3ysitaTuTe OT KOHTPACTUBHUTE aHAIN3U U €KC-
MEPUMEHTATHUTE W3CICABAHUS U CE OUepTaBaT HAKOW HACOKH 3a ObJeIIN paspa-
OOTKH U 3a MPEIoJaBaHeTo Ha MPO30AUITa Ha aHIJIMICKH €3UK Ha ObJrapu.

TpyabT e HammcaH ¢ OTIMYHO pa3dupaHe 3a crienuduKara Ha W3CIIeABaHaTa
TeMaTHKa W TPEOCTaBs [IEHHH 3HAHU 3 MPO30IMATA HA PEUTAa M METOIUKUTE 32
HEHHOTO omnucaHue u uscneasane. CTpykrypara u noapendara Ha TEKCTa OTrOBa-
PSAT Ha Hal-BUCOKHUTE CTaHIAPTH 3a aKaJeMHYHa MOHOrpadus kakrto B brirapus,
Taka U U3BBH Hes. Pe3ynTarute oT CpaBHEHHETO Ha MPO30AMYHATA OpraHHU3alHA
Ha aHIIMicKaTa u ObJrapckaTa ped W MPOTHO3HUTE M0 OTHOIICHHE Ha MOTEHINAN-
HUTE TPYAHOCTH 3a ObJTapH, U3y4aBallyl aHIJIMHCKU €3MK, ca BaykeH IMPHUHOC 3a
OCMUCJISTHETO Ha ()eHOMEHaA ,,4y>KI0E3UKOBa IIPO30AU " U Ca 0COOEHO LIEHHH KaKTO
3a aHDIMIMCTH, TaKa U 3a €3UKOBeIH, paboTemu B cdepara Ha KOHTPACTUBHATA U
MPUJIOJKHATA JIMHTBUCTHKA.

VYoenena cbM, e Ta3u KHUra 1ie Ob/Ie KIIIOYOBO YETHBO 32 CTYACHTH, Pero/a-
BaTeJIM U M3CJICOBATEIM B TOPECIIOMEHATUTE 00JIACTH Ha HAyYHO TIO3HAHHE.
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